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1 496 792 16

2 596 792 16

3 784 560 16

4 784 560 16

7 500 560 16

5 507 100 16

6 1101 | 100 16

8 a67 130 16

9 467 95 16

10 600 20 16
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DE

Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschliefilich zur Anwendung an Winden aus massiven vnd einheitlichen
Materialien bestimmt, um ein Umkippen zu verhindern. Vergewissern Sie sich vor demn Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder
Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Witnden miissen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie
sich im Handel nach den fir die jeweilige Wandbeschaffenheit gecigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgemifie Montage
und dadurch entstandene Schiden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelmiBigen Abstinden liberpriifen
und nachzichen,

FR

Avertissement :

Pour eviter le hasculement accidentel du meuble, 1a fixation du meuble au mu rest obligatoire.

93 des chevilles et des vis sont fournies avec l'article, elles sont exclusivement destinées 4 &ire utilisées sur des murs en matérianx massifs
et homogénes pour éviter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu'aucune conduite de gaz, d'ean ou d'électricité ne se trouve &
I'endroit ofl vous percez. Ponr la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et
Ies chevilles adaptées & chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages qui en
résulteraient. Veuillez vériflier et reaserrer toutes les vis 4 intervalles réguliers.

ATTENTION !

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneanx de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des
substances pelluantes dans I'air intérieur. I est ainsi recommandé, aprés l'installation du meuble dans son logement, d'aérer fréqueniment la
piece concernée pendant 2u moins guatre semaines afin de réduire son exposition aux palluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decotation. Ce juminaire ne convient pas pour I'eclairage principal d'unte piece de la maison,

UK

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are enly intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent
them from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must
be used for fasteming to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels suitable for the respective wall condition. The
mamufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular
intervals.

T

Avvertenza:

Se con il prodotto sono fomiti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed
uniformi, per evitare il ribaltamento, Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci siane condutture di gas, acqua o elettriche vicino al
punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti & necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprie nivenditore le viti efo
tasselli adatti al tipo di parete in questione. 1l produttore non si assume alcuna responsabilitd in caso di mentaggio improprio e dei danai
che ne derivano. Controllare e serrare tutte le viti a distanza regolare.

PL

OstrzeZenie:

Jezeli do towarm dolgezone sa kotki i §ruby, sq one przeznaczone wylgeznie do stosowania na cianach wykonanych z solidnych i
jednolitych materialdw, aby zapobiec przewrdceniu. Przed rozpoczgciem wiercenia nalezy upewnié sig, 2¢ w miejscu wiercenia nie sa
ulozone rury gazowe, wodociagowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych Scian nalegy stosowad kolki specialne, © Sruby
Iub kotki odpowiednis dla konstrukeji danej $ciany nalezy pytaé w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ESP

nieprawidlowy moniaz i wynikle z tego tytulu szkody. Wszystkie §ruby nalezy regulainie sprawdzac i dokrgeac.

Advertencia: i

En cl caso de incluirse tacos v tornillos con la moreancia, cstos estan previstos dnicamente para su use cn parcdes macizas y homogéncas a
fin de evitar un posible vuclco. Antes dc taladrar, ascgirese de que por el punto e perforacién no pasan tubcrias de gas o agua o cables
eléctricos. Para la fijacién en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos
adecuados parsa las caracteristicas de la pared en cuestién. EI fabricante no aswme ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por
los dafios resultantes del mismo. Compruebe todos los fornitlos en intervalos regulares y apriételos.

CZ

Vystrazné upozornénf:

Pokud jsou k vyrobku ptiloZeny hmoZdinky a §rouby, jsou ureny vyhradng pro pouZiti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich
materialil, a to za GSelem zajiSténi proti pfevraceni. Pied vrtdnim se ujistéte, e s¢ v mist€ vrténi nenachdzi vedeni plynu, vody nebo
elektiiny. Pro p¥ipevnéni k jinym sténdm je numé pouzit specidlni hmoZdinky. Informujte se v obchod® o hmoZdinkdch a/nebo Sroubech
vhodngch pro piislusnou strukturn stény. Vyrobee nenese odpovédnost za nespravnou monté? a za gkody ji zplisobené. Viechmy Srouby
pravidelng kontrolujte a dotahyjfe.

SK

Informiicia o nebezpetenstve:

Ak st k tovarn priloZensé prichytiky a skrutky, st uréené vyluéne na pouZite na stenich z mastvnych a jednomych materialov, aby sa
zabrénilo prevriteniw. Pred vitanim sa uistits, #¢ sa na vianom rnieste nenachédzajii Ziadne plynové, vodovodné alebo elekirické vedenia.
Na upevnenie na inyclh stendch musia byt pouZité ¥pecidlne prichytky. Spytajte sa v predajni na skrutky afalebo prichytky vhodné pre
prisluiny typ steny. Vyrobea neprebera rudenie za nespravnu montaZ a tym vzniknuté kody. Vietky skrutky v pravidelnjch intervaloch
kontrolujte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagoldsa tipliket &s csavarokat is tartalmaz, azok kizérdlag massziv, egységes anyagbol késziilt falakon
hasznalhaték, a felbonrlis megakadalyozasinak céljabol. A firds eldtt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a fiirss helyén nem talalhaid gaz-,
viz- vagy elektromos vezeték, Egyéb falakra trténd régzitéshez speciélis tiplik szikkségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhato
megfeleld csavarokkal és/vayg tiplikkel kapesolatos informécickért kérjitk, forduljon forgalmazéjéhoz. A nem szakszerll szerelésért s az
abbol keletkezd karokért a gyartét semmilyen feleldsség nem terheli. Minden csavart ellendirizzen és rdgzitsen rendszeresen.

BG

TMpeay npeAHTCIAD YKAZAHHC!

AXO B OKOMILIEKTOBKATA HA NOCTABKATA HA CTOKATA CA BIJIOYEHH JEO0SIM M BHHTOBE, 1€ CA UPSAHASHAYCHM CUMHCTBEHO 3a yuorpeda
BBPXY CTEHH OT MACHBHH ¥ €[HOPOXHH MAESPHAIH, 3a A C& NpeaoTBpaTH npecOprmane. Ilpeau npoGuBaHe ce YBEPETE, 48 Ha MACTOTO Ha
npoGunane mavMa TPEOU 34 Ta3, 32 BO/A KTl SYEKTPHHECCKH IPOBOMHNIN. 33 3aKpernane KEM APYTH CTeHH TpAGEa o2 ce M3HoaIBaT
crneupanay ao6etn. HuahopMupaiite ce B THPIOBCKATa MPEHka OTHOCHO NMOXXOIAUINTE BUHTOBE HHIK 1obeny 3a CBOTBETHATA
KOHCTPYKUMA Ha cTeHaTa. [IPOH3BOAMTENAT HE NOSMd OTTOBODHOUT 34 HEMPABKNEH MOHTAX 0 BLIHHKHAIM B PE3Y/ITAT Ha TOBA LUETH.
Monsa, nposepABaiiTe W saTaraiiTe BOCUUKKY BUHTOBE HA PEOBHM HHTEDBAIN.

TR

Uyan:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi énlemek amaciyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilnis
duvarlardaki kullamm igin Sngériilmiistiir. Matkapla delik agmadan énce detme noktasinda gaz, su veya elekdrik hatlarimn olmadifindan
emin olun. Uriinii bagka duvarlara sabitlemek igin 8zel diibeller kullamilmal:dir, Piyasadaki saticilardan ilgili duvann Gzellifine uygun
vidalar ve diibeller hakkinda bilgi alin. Usuliine aykin bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar igin iiretici sorumluluk almamaktadir.
Liitfen tiim vidalan diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin.
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PT Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sio exclusivamente destinados a fixagio em paredes de materiais

solidos e uniformes, para evitar que o produto tombe. Antes de iniciar a perfuracfo, certifique-se de que nio existem canalizagdes de gas,

Apua ou fios elétricos a passar no local dos furos. Para & fixagio noutio tipo de paredes, t&m de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se

junto de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer

tesponsabilidade no case de uma montagem inadequada ¢ qualquer dano dai resultante. Verifique voltc a apettar todos os parafusos

regularmente.

81 Opozorilo:

&e s0 blagu priloZeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izkljuéno za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se

prepre&i prevrnitev. Pred vrtanjem se prepridajte, da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektriénih napeljav. Za pritrditev na druge

stene je treba uporabljati posebne zidne vloZke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih vloZzkih, primemih za posamezno sestavo

stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravilno montaZo in zaradi tega nastalo fkodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno

privijajte.

NL Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze vitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene

materialen te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of

elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt,

Informeer in de winkel welke schroeven en/of pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur, De fabrikant is niet aans prakelijk voor

een onjuiste montage en de daardoor entstane schade. Controlser regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig

vast.

SRB Upozeravajuca napomena:

Ako su uz robu prilo¥eni tiplovi i zavrinji, isti su pamenjeni iskljutivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala,

Lako bi se spreéilo prevrianje. Pre busenja se uverite da se na mestu busenja ne nalaze vodovi za gas, vedu ili struju. Za fiksiranje na

drugagijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o zavrnjima ifili tiplovima koji su adekvatni za

dotidnu teksturu zida. Proizvodaé ne preuzima nikalcvu odgovornost za nestrutnu montaZu i $tete koje su nastale na taj nadin. Sve zavrinje

kontrolifite i doteZite u redovnim intervalima.

RO Indicatie de avertizare:

Daci produsul este livrat impreund cu guraburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizirii pe peretii construiti din materiale masive

si uniforme, pentru a preveni rasturnarea produsulu. fnainte de a realiza gaurile, asigurati-vi ¢a nu existd conducte de gaz, apé sau

electricitate I locul pe care doriti si-1 guriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pere(i, trebuie s& utilizati dibluri speciale. Interesati-vi la

magazinul specializat, pentru a giisi suruburile §i/sav diblurile polrivite pentru peretele dvs. Producitorul nu este responsabil, in cazul unwi

montaj nccorespunzitor pentru dauncle rezultate. VE rughm si verificati toate suruburile 1a intervale regulate si sé le stringeti.

HR. Upozorenje:

Ako su uz proizvod priloZene tiple i vijci, oni su namijenjeni iskljugivo za koriStenje na zidovima od dvrstih 1 jednoliénih materijala kako

bi se sprijedilo previtanje. Prije buSenja provierite da na mjestu buSenja nema clektriénih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za

priévritivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavade o vijcima i tiplama

koji su prikladni za odgovarajuéu zidnu strukturu. Proizvodad ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne montaZe. Sve vijke potrebno

je redovito provjeravati i zategnuti.

SE Varning:

Om plugg och skruvar féljer med produkten 4r de endast avsedda fr viiggar av massivt och enhetligt material £5r att forhindra att

produkten vippar. Férstkra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pA platsen som du ska borra innan du bérjar. For

fastsatining i viiggen maste specialplugg anvindas. Informera dig i en butik om vilka skruvar och plugg som passar till vilken vagg. For en

felaktig montering och skador som uppstar pa grund av dette tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra it alla skruvar med jamna

mellanrum.

RUS Ipexynpeskaenme:

Ecnii H3eiHe MOCTABIAETCH BMECTE ¢ AFOGEMIMH | WyPYTIAMY, OHH TPENAAIHANCHE! HCKITIOTUTCIEHO IS HCIIOMB30BARW HA CTEHAX U3

MOHQIHTHEX K OJHOPOIHEX MATCPHANOS, YT00H MPCIQTRPATHTE BO3MOXKIECC 00pymonHte. [lepen HauanoM CBGICHHA yOCHUTCCR, UTO Ha

MECTE CBEPIEHHS HET Fa3enpoBOa, BOACIPOBONIA HIE 3NEKTPONPOBOIKH. JInd KPemIeRrs & APYrHn CTCHAM HeoGXOMHMO KCIONE30BATE

CRELMAIREbIE EoBenH. YIHiTe ¥ NPOAARIA, Kakue LIypyNB] M JBeiH NOAX0IAT A COOTBETCTEYIONIEH CIPYKTYPH! CTSHEL

TIpOM3BOARTENE HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3 HETIPABUIBHBIN MOHTEX H BeI3RAHHETH BM yrepd. Peryssipro nposepsiite 1 noxirHBalite

BCE IYPYIILL

UKR | IomepemxenHs:

Skmo 10 BapoBy MOFAIOTECK AoGeri Ta TRMHTH, BOHH NPHIHAYEH] BHEIOYHO JII BHKOPHCTAKI Ha cTinax 3 winsHux # oamopigHux

matepianis, mol He gomycTATE meperuaanni.. Ilepen CBEpUTIHELTM IepekoHARTecs, O Ha MicKi cRepanimis HeMae TiniH raso-,

BOAOTIOCTAYAEHS TH SICKTPOTPOBCIKHA. [N KpIIIeHHA N0 THIMkX ¢TiH HCOGXifHG BAKOPHCTORYBATH cncmiansHi moder. 3anuTaiTe

npoaasi, Ak rEMHTH Ta/abo arobeni AinxoasTs Ana cTinn 3 BiZNOBIKHO CTPYKTYpo10. BupoBuuk e Hece sifnosiaanpHocTi 3a

HEIIPABMITEHAT MONTAK Ta 30UTKA, 110 BHHMKIH BHACIIAOK Iboro. [lepesipaiie 4 ATATYHTE BCi TBHHTH 4epe3 PETYIApH] IPOMIKKH

Tacy,

LT Tspéjimas:

jei prie prekés pridétos milrvinés ir varitai, jie skirti naudoti tik ant sienu), pagaminty i3 tvirty ir vienody medZiagy, kad bty galima

iévengti apvirtimo. Prie¥ gre?dami jsitinkite, kad greZiamoje vietoje néra dujotickic, vandentieltio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo

sieny reikia naudofi specialias miirvines. Teiraukités pardavejo atitinkamai sienos konstrukeijai tinkamy varZy ir {arba) miirviniy.

Gamintojas neprisiima atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios 7alos. Visus varftus reguliariai tikrinkite ir priverZkite.

LV Bridindjums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredz&ta izmanto$anai tikai uz siendm, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem

materialiem, lai novérstu apgaganos. Pirms urb$anas parliecinieties, ka urbanas vietd nav gazes, tidens vai elektroparvades Iiniju. Lai

piestiprindiu pie citam sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautdjict savam izplatitdjam par skifivém un/vai dibeliem, kas ir piem@roti

attiecigajai sienas konstrukcijai. Rafotajs neuznemas atbildibu par nepareizu monitazu un no tas sekojoajiem bojajumiern. Lidzy, reguldri

parbaudiet un pievelciet visas skrives.

EE Hoiatus!

Kui tootele on kaasa pandud thiiiblid ja kruvid, on need mieldud kasutamiseks itksnes massiivsest ja Uhbtsest materjalist seintel, viltimaks

iimberkukkumist. Veenduge enne puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- vBi veetorusid ega elektrijuhtmeid, Seiniele kinnitamiseks

tuleb kasutada speisiaalseid titibleid, Uurige kaubandusvrgust, millised kruvid ja/vdi titiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei
véta endale mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jarelpingutage kdiki kruvisid

regitlaarselt.

[ ]
Deonnez ou recyclez
vos meubles,

Association Hagasin Déchdterie

htips://auefairedemesdechets. fr
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N L w ! Q CcoLl
[(mm] [ [mm] | [mm]
8 509 100 16 2 coLl_1
9 600 100 16 1 coll_1
10 600 560 16 1 coL_1
11 567 500 16 1 coLl_1
12 567 500 16 2 cou_1
13 567 510 16 1 cou_1
1 710 596 16 1 coLl_2
2 1276 596 16 1 CoLl_2
3 583 200 3 1 coLl_2
4 715 583 3 1 coL_2
5 583 392 3 1 coul_2
6 1984 560 16 1 COLI_2
7 1984 560 16 1 coLl_2
L COLl 1_2
J!!!!!!!’
N cou 1.2
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DE

Warrhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Winden aus massiven und einheitlichen
Materialien bestimmt, um ein Umkippen zu verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder
Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Winden missen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie
sich im Handel nach den fiir die jewsilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgemiBe Montage
und dadurch entstandene Schiiden iibernimmt der Hersteller keine Haftung, Bitte alle Schrauben in regelmafigen Abstiinden tiberpriifen
und nachziehen.

FR

Avertissement @

Pour eviter 1z basculerment accidentel du meuble, la fixation du meuble an mu rest obligatoire.

Si des chevilles et des vis sont fowrnies avec P'article, efles sont exclusivement destinées 4 &tre utilisées sur des murs en matériaux massifs
et homogénes pour &viter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu'aucune conduite de gez, d'san ou d'électricité ne se trouve &
l'endroit ot vous percez. Pour la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et
les chevilles adaptées & chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages oui en
résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toules les vis 4 intervalles réguliers.

ATTENTION !

Les meubles contenant des panneaux  base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des
substances polluantes dans 'aiv intérieur. 11 est ainsi recommandé, aprés l'installation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment la
piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux polluants €mis par le meuble

LED:

Ce [uminaire est un produit de decoration, Ce luminaire ne convient pas pour l'eclairage principal d'une piece de la maison.

UK

Warning:

Tf dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent
them from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must
be used for fastening to other walls, Ask fn the trade for the screws and or dowels suitable for the respective wall condition. The
manufacturer acoepts po liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular
intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed
uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci sianoe conduttire di gas, acqua o ¢lettriche vicino al
punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti & necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprio rivenditore Je viti /o
tasselli adatti al tipo di parete in questione. 11 produttore non si assume alcuna responsabilitd in caso di montaggio improprio e dei danni
che ne derivano. Controllare e serrare tutte le viti a distanza regolare,

PL

Ostrzezenie:

Jezeli do towam dotaczone sa kolki i ruby, sa one przeznaczone wylgcznie do stosowania na Scianach wykonanych z solidnych 1
jednolitych materiatéw, aby zapobiec przewroceniu. Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewni¢ sig, ze w migjscu wicrcenia nie sa
ulozone rury gazowe, wodociggowe lub przewody elekiryczne. Do mocowania do innych Scian nalszy stosowaé kolki specjalne. O sruby
Iub kotki odpowiednie dla konstrukeji danej $ciany nalezy pytaé w sklepach specjalistycznych. Producent nie poaosi odpowicdzialnoesei za
nieprawidtowy montaz i wynikle z tego tytutu szkody. Wizystkie §ruby nalezy regulamie sprawdzaé i dokrecac.

ESP

Advertencia;

Fn el caso de incluirse tacos y tornillos con la mereancia, estos cstan previstos tinicamente para su use cn paredes macizas y homogéncas a
fin de evitar un posiblc vucleo. Antes de taladrar, ascgiirese de gue por el punto de perforacién no pasan tubcrias de gas o agua o cables
eléctricos. Para la fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tornillos o taces
adecuados para las caracteristicas de la pared en cuestién. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incerrecto ni por
los dafios resultantes del mismo. Compruebe todos los tomillos en intervalos regulares y apriételos.

CZ

V§strazné upozornéni: .

Pokud jsou k vyrobku ptilofeny hmoZdinky a Srouby, jsou urteny vyhradn& pro pouziti do st¥n zhotovenych z masivnich a homogennich
materidld, a to za Gdelem zajisténi proti pfevraceni. Pfed vrtanim se ujistSte, %e se v mistd vrtani nenachazi vedeni plynu, vody nebo
elekt¥iny. Pro pripevnéni k jinym sténdm je numé pouzit specidlni hmoZdinky. Informujte se v obchodé o hmoZdinkdch a/mebo §roubech
vhodn§ch pro piislugnou strukturu stény. Vrobee nenese odpavédnost za nespraviou monté2 a za Skody ji zplisobené. Viechny srouby
pravidelng kontrolujte a dotahujte.

5K

Informdcia o nebezpetenstve:

Ak st k tovaru prilofend prichytlcy a skrutky, st urdené vilutne na pousite na stenich z masivnych a jednotnych materidlov, aby sa
zabrénilo prevrateniu, Pred vitanim sa uistite, Ze sa na vitanom mieste nenachddzajii Ziadne plynové, vodovodné alebo elektricke vedenia.
Na upevnenie na inych stendch musia byt pouZité ¥pecidlne prichytky. Spytajte sa v predajni na skrutky afalebo prichytky vhodné pre
prisludny typ steny. V{robca nepreberi ruéenie za nesprivnu montéZ a tym vzniknuté Skody. Vietky skrutky v pravidelnych intervaloch
kontrolijte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagoldsa tipliket &s csavarckat is tartalmaz, azok kizardlag massziv, egységes anyaghol késziilt falakon
hasznalhatok, a felborulds megakaddlyozdsanalk céljabol. A firas eldtt bizonyosedjon meg aél, hogy a firds helyén nem talalhaio gaz-,
viz- vagy elektromos vezeték. Egyéb falakra toriénd rigzitéshez specialis tiplik sziilcségeselk, Az egyes faltipusokkal hasznalhatd
megfelels ocsavarokkal és/vayg tiplikkel kapesolatos informaciokért kérjik, forduljon forgalmazdjihoz. A nem szakszerll szerelésért és az
abbol keletkezd kirolést a gyartét semmilyen feleldsség nem terheli. Minden csavart cllendrizzen és rogzitsen rendszeresen.

BG

TMpeaynpeauTeIA0 YRAZAHHC:

AKO B OKOMILICKTOSKATA Ha NOCTABKATA HA CLOKATA CA BKUMOUGHH JU0BEIM M BHHTOBE, 1¢ Ca HPENHASHAUSHY SUMHCIBCHO 33 yuorpeba
BBUXY CTEHY OT MacHBHH ¥ ¢AHOPOJHH MATEPHAIH, 32 12 CE NPEAOTEPATH mpeoGpsiuane. Ipean npodusake ce yBepeTe, 4e HA MACTOTO HA
npoGuBane HAMA TPHOH 32 a3, 33 BOAA HIH SNeKTPIIECKH TIPOBOHIIH. 3a 3aKpemBane KBM APYTH CTEHM TPAOBa ma ce H3MoN3RaT
cnepuannn mobGenu. Mudopmupaiite ce B TBPIOBCKATA MPSHA OTHOCHO HOAXOIAUHTES BUHTORS wrnu npobeny 3a ChOTBETHATA
KOHCTPYKUHS Ha CTEHATA, [IPOMIBOAMTENAT HE HOEMA OTTOBOPHOUT 34 HEMPABHACH MOHTAN N BE3HUKHANH B PeRyRETAT Ha TOBa [LETA.
Mounst, npoBepaBaiiTe W 3aTArANTS BCHYKH BUHTOBE HA PeNOBAN HHESDBATIL,

Uyaru: .

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi snlemek amaciyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis
duvarlardaki kullamm igin éngdriilmiigtiir. Matkapla delik agmadan &nce delme noktasmmda gaz, su veya elektrik hatlarmn olmadigindan
emin olun. (Jriinii bagka duvarlara sabitlemek igin 6zel diibeller kullamlmahdir. Piyasadaki saticilardan ilgili duvarin dzellifine uygun
vidalar ve diibeller hakkinda bilgi alin. Usuliine aykin bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar igin {iretici sormnluluk almamaktadr,
Liitfen tiim vidalan diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin.
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PT

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas & parafusos incluidos, os mesmos siio exclusivamente destinados  fixagiio em paredes de malteriais
s6lidos e uniformes, para evitar que o produio tombe. Antes de iniciar a perfuragho, certifique-se de que nio existern canalizagles de gis,
4gua ou fios elétricos a passar no local dos furos. Para a fixagéo noutro tipo de parcedes, tém de ser utilizadas buchas cspeciais. Informe-sc
junto de wm comerciante especializado sobre os parafusos € buchas a utilizar pa pareds especifica. O fabricante nfio assume qualquer
responsabilidade no caso de uma montagem inadeguada e qualquer dano daf resultante. Verifique & volte a apertar todos os parafusos
regularmente.

ST

Opozorilo:

&e 50 blagu priloZeni zidni vloZld in vijaki, so ti namenjeni izkijutno za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da s¢
prepreti prevenitev. Pred vrtanjem se preprifajte, da na mestu vrianja ni plinskih, vodnih ali elektriénih napeljav. Za pritrditev na druge
stene jo treba uporabljati posebre zidne vioZke. Pozanimajic se v trgovini o vijakih in/ali zidnih vioZkih, primernih za posamezno sesavoe
stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravilno montaZo in zaradi tega nastalo $kodo. Vse vijake redno preverj ajte in naknadno
privijaite.

Waarschuwing:

indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze witsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene
materialer: te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of
eleldriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andsre soarten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt.
Informeer in de winkel welke schroeven en/of plaggen geschikt zijn voor de desbetraffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
een onjuiste montage en de daardoor ontstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig
vast,

SRB

Upozoravajuéa napomena:

Ako su uz robu prilozeni tiplovi 1 zavitnji, isti su namenjeni iskljugivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala,
kako bi se spretilo prevrtanje. Pre busenja se uverite da se na mestu buenju ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na
drugadijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovimi ¢ zavrinjima ¥/li tiplovima koji su adekvatni za
dotignu teksturn zida, Proizvodad ne preuzima nikakvu odgovornost za nestrutnu montaZu i §tete koje su nastale na taj nadin, Sve zavrinje
kontroligite i doteZite u redovnim intervalima.

RO

Indicatie de avertizare:

Daci produsul este Livrat impreund cu yuruburi 3 diblurd, acestea sunt destinate exclusiv utiliziri pe peretii construiti din materiale masive
si uniforme, pentru a preveni riisturnarea produsului. fnainte de a realiza gurile, asigurati-vd cii nu existd conducte de gaz, api sau
glectricitate in locul pe care doriti si-1 gauriti, Pentru prinderea pe alte tipuri de pereti, trebuie si utilizati dibluri speciale. Interesati-vé la
magazinul specializat, pentru a géisi suruburile si/san diblurile potrivite pentry peretele dvs. Producétorul mu este responsabil, in cazul wnui
moniaj necorespunzitor pentru daunele rezultate. VA rugim s3 verificati toate surubwile la intervale regulate si 83 le stringeti.

HR

Upozorenje:

Ako su uz proizvod priloZene tiple i vijei, oni su namijenjeni iskijucivo za korigtenje na zidovima od Svrstih i jednolidnih materijala kako
bi se sprijeilo prevrtanje. Prije busenja provjerite da na mjestn bugenja nema elektriénih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za
prifvricivanje na ostale zidove potrebno je koristiti poschne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavada o vijcima i tiplama
kofi su prikladni za odgovarajuéu zidnu strukturn. Proizvodat ne odgovara za Stete nastale ustijed nepravilne montafe. Sve vijke potrebno
je redovito provjeravati i zategnuii.

SE

Varuning:

Om plugg och skruvar f6ljer med produkten r de endast avsedda for viiggar av massivt och enhetligt material for ait forhindra att
produkten vippar. Férsikra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pa platsen som du ska borra innan du bérjar. For
fastsiitining i véggen miste specialplugg anvindas. Informera digien butik om vilka skruvar och plugg som passar till vilken véigg. For en
felaktig montering och skador som uppstér pé grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra 4t afla sknuvar med jémna
mellamrum.

RUS

MpexynmpexncHue:

Een K3CHUC NOCTARNACTCA BMECTE © 0GEIAMH H IIYPYNAMK, OHH APCAHASHAYEHE! HOKOYATCILHG UL HCTIONB3OBAH A HA CTCHEX U3
MOHOMHTHEIX ¥ O[HOPONHLIX MATEPHANIOB, YTOBEL NPEeAOTBPATHTE BOSMONHOE oGpyurene. Tlepen Hauanom csepaeHis yGeanTecs, HTo Ha
MECTE CBEpNEHMA HET [A30IPOBC/H, BOAONPOBONA M 3/IEKTPOAPOBO/IKH. Jlna Kpennetus K APYTHM CTEHAM HEOBXONUMO HEIOMI0BATE
COCTHANEHELS MOOCH. Y3HARTS Y TPOARBIA, KAKNE TIyDYIEL HIH EFOBENH TTOIXOIAT IS COOTRETCTRYIHIEH CTPYXTYPEL CTEHSL
TIpoM3BOAMTENE HE HECET OTBCTCTBEHHOCTH 34 HeTpaBHIBHET MOHTA E BHISBARHEN 1M yilepd. Perynapuo NpoBepAiTe ¥ HOATATEEAHTE
BCE 10YPYTIhI

HonepeTKrennn:

SKmo 70 BEPODY JOAAKTECA [oGeli T TBHETH, BOHH MPA3HAYCH] BHKIOTHD AN BREOPHCTARH B eTiHaxX 3 MimeHux 3 OZHOPimETX
maTepiamis, WeD He JOMYCTHTH HEPEKVAAHIL.. Tlepex cepANiHAAM TIEPEKOHARTEE, TO HA Miclli CBEPAUTIHHSA HeMAae JiHii raso-,
BOAONOCTATAHHS UM BNEKTPONPOROAK:A. T KpinTern A0 iHimx CTiH HeoGXiAHO BUKOPHCTOBYBATH crienianbii Arofeni. 3anuTatite
RpOAABIA, AKi rBHHTH Ta/abo moGeN M AXeAATE A4 CTIHE 3 BIABCBIIHOIO CTPYKTYPOIO. Bupofnux He Hece BifmoBinanLyuOCTi 31
HETPABANGEFT MOBTAX Ta 3GHTKA, M0 BUEEKIE REACTIOK 160T0. Tlepesipsiite Ta HATMTYITE BCi TRHETH Yepes perymapHi TIPOMIKKE
Jacy.

1T

Ispéjimas:

jei prie prekes pridétos miirvings ir varZtai, jie skirti mandoti tik ant sieny, pagaminty i§ tvirny ir vienody medziagy, kad biity galima
igvengti apvirtimo. Priet grezdami jsitinkite, kad grefiamoje vietoje néra dujotiekio, vandentickio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kite tipo
sieny reikia naudoti specialias mirvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos konstrukcijai tinkamy varity ir (arba) milrviniy.
Gamintojas neprisiima atsalcomybés déi netinkamo montavimo it dél to atsiradusios ¥alos. Visus varztus reguliariai tikrinkite ir priverZkite.

LV

Bridindjums:

Ja precei ir pievienoti dibe]i un skriives, prece ir paredz&ta izmantodanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem on viendabigiem
materialiem, lai novérstu apgatanos. Pirms urbSanas parliecinieties, ka urbSanas vietd nav gazes, {idens vai elektroparvades tniju. Lai
plestiprindtu pie citdm siendm, jAiznanto speciali dibeli. Jautdjiet savam izplafitajam par skravém un/vai dibeliem, kas ir pieméroti
atliecigajal sienas konstrukeijai. RaZotdjs neuznemas atbildibu par nepareizu montaz un no tds sckojofajiem bojajumiem. Ludzu, regulari
parbaudiet un pievelciet visas skrives.

EE

Hoiatus!
Kui tootele on kaasa pandud tiifiblid ja kruvid, on need meldud kasutamiseks fiksnes magsijvsest ja iibtsest materjalist seintel, viltimaks
fimberkukdumist. Veenduge enne puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- vdi veetorusid ega elektrijhtmeid. Seintele kinnitamiseks
tuleb kasutada spetsiaalseid tilibleid. Uurige kaubandusvdrgust, millised kruvid ja/vi tiiiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei
vBta endale mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jirelpingutage koiki kruvisid
regulaarselt.

&
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SANIBEL KFS-110  84/430/.....

,MEBLE-OKMED” DEMKO - sP&iLKA JAWNA
ul. Kolejowa 13, 14-500 Braniewo, POLSKA .
(+48) 55 243 27 26 SERIA- " --l---
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cou 1.2 ’
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CoLl 1.2 %

N [mLm] [r}n";n] [me] a | cou
1 | 1097 | 392 | 16 1 |cot_1/2
2 |1097] 195 | 16 2 |coL_i/2
4 | 1066 | 480 | 3 1 |cou_ 1z
5 1042 | 455 5 3 | coL_1/2
6 | 450 | 210 | 16 1 |cou 12
7 | 4s0 | 80 | 16 2 |couw i
8 | 450 | 210 | 16 1 | coL_if?
9 | 450 | 80 | 16 2 |cou_1/2
14 | 1101 | 560 | 18 1 |cou_1/2
17 | 1028 | 191 | 18 1 |cou_i/z
18 |1028 | 61 | 16 2 |col_1/2
3 |71 |542| 3 2 | col_2/2
10 | 754 | 560 | 16 1 |cou_2/2
11 | 784 | 560 | 16 1 |cou_z/2
12 | 509 | 100 | 16 2 | cou_z2/2
13 | 1100 | 100 | 16 1 {C0ou 272
15 |08 | 76 | 18 1 lcol_2/2
16 | 1068 | 95 | 16 1 |coL 22
19 | 1301 | 600 | 38 1 |cou 2/2
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DE Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Winden aus massiven und einheitlichen
Materialien bestimmt, um ein Umkippen zu verhindern, Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder
Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wénden miissen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie
sich im Handel nach den fiir die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Driibel. Fiir eine unsachgemiiflie Montage
und dadurch entstandene Schiden iibernimmit der Hersteller keine Haftung, Bitte alle Schrauben in regelmiBigen Abstdnden (berpriifen
und nachziehen.

FR Avertissement :

Pour eviter le basculement accidentel du meuble, 1a fixation du meuble au mu rest obligatoire.

i des chevilles et des vis sont fournies avec l'article, elles sont exclusivernent destinées 4 &tre utilisées sur des murs en matériaux massifs
et homogénes pour &viter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu'aucune conduite de gaz, d'eau ou d'électricité ne se trouve a
T'endroit oii vous percez. Pour la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et
les chevilles adaptées a chague type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de domenages qui en
résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toutes les vis 4 intervalles réguliers.

ATTENTION !

Ies meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émetire des
substances polluantes dans I'air intérienr. I1 est ainsi recommands, apras Iinstallation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment la
piece concemnée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux polluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour l'eclairage principal d'une piece de la maisort.

UK Warning:

If dowels and serews are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent
them from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must
be used for fastening to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels suitable for the respective wall condition. The
marufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular
intervals.

T Avvertenza:

Se con il prodotto sono fomiti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed
uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al
punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti & necessario utilizzare tasselli specialt. Chiedere al proprie rivenditore le viti e/o
tasselli adatti al tipo di parete in questione. 11 produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio improprio e dei danni
che ne derivano. Controllare e serrare tutte le viti a distanza regolare.

PL OstrzeZzenie:

Jezeli do towaru dolgozone sa kolki i §ruby, sg one przeznaczone wylacznie do stosowania na Scianach wykonanych z solidnych i
jednolitych materiatéw, aby zapobiec przewracenin. Preed rozpoczeciem wiercenia nalefy upewni¢ sig, ze w migjscu wiercenia nie sg
ulozone rury gazowe, wodociagowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych cian nalezy stosowaé kotki specjalne. O éruby
1ub kotki odpowiednic dla konstrukei dane] $ciany nalezy pytaé w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnogel za
nieprawidtowy montaz i wynikle z tego tytulu szkody. Wszystkie sruby nalezy regularnie sprawdzac i dokgcad.

ESP Advertencia:

En cl caso de incluirse tacos y tornillos con la mereaneia, estos cstin previstos Gnicamentc para su uso cn parcdes macizas ¥ homogéneas a
fin de evitar un posible vuclco. Antes de taladrar, ascgirese de que por ¢l punto de perforacién no pasan tubcrias de gas 0 agua o cables
eléctricos. Para la fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tomnillos o tacos
adecuados para las caracteristicas de la pared en cuestion. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por
los dafios resultantes del mismo. Compruebe todos los tomillos en intervalos repulares y apriéteios.

CZ V¥stra¥né upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku p¥iloZeny hmozZdinky a Erouby, jsou uréeny vyhradné pro pouZiti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich
materialf, a to za G8elem zajiit¥ni proti pfevriceni. Pfed vrtanim se ujistéte, Fe se v mistd vrtdni nenachizi vedend plynu, vody nebo
elektfiny. Pro pfipevnéni k jinm sténdm je numé pouZit specidlni hmo¥dinky. Informujte se v obchodé o hmoZdinkach a/nebo Sroubech
vhodnych pro prisluiiou struktury stény. Vyroboe nenese odpovédnost za nespréviou montd¥ a za $kody ji zphisobené. Vechny Srouby

pravidelné kontrolujte a dotabujte.

SK 1nformdcia o nebezpeéenstve:

Ak st k tovaru prilozené prichytky a skmitky, s uréené vyluéne na pouzite na stenich z masivaych a jednotnych materidiov, aby sa
zabranilo prevrateniu. Pred vitanim sa uistite, Ze sa na vitanom mieste nenachadzajii Ziadne plynové, vodovodné alebo elekirické vedenia.
Na upevnenie na inych stendch musia byt pouZité Specialne ptichytky. Spytajte sa v predajni na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre
prislusny typ steny. Vyrobea neprebera rudenie za nespravnu montaz a tym vzniknuté kody. Vietly skrutky v pravidelngch intervalach
kontrolujte a dotiahnite.

HU Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagolésa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizdrélag massziv, egységes anyagbol készilt falakon
hasznathatok, a felborulds megakadélyozasinak céljabol. A fiirds eldit bizonyosodjon meg amrol, hogy a fiiras helyén nem talalhaté gaz-,
viz- vagy elektromos vezeték, Egyeéb falakra térténd rogzitéshez specialis tiplik szilkségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhaté
megfeleld csavarokkal &s/vayg tiplikkel kapcsolatos informacickért kérjitk, forduljon forgalmazéjahoz. A nem szakszer(i szerelésért és az
abbel keletkezd kérokért a gyartot semmilyen feleldsség nem terbeli. Minden csavart ellepdrizzen és rdgzitsen rendszeresen.

BG MpoayMpcAUTCITHE YRAZAHUC]

AKO B OKOMIUIEKTOBKSTA HA NCCTABKATA HA CTOKATA CA BKIIOYEHH 0681 1 BUHTOBE, 1€ ©8 LIPSAHA3HAYCHH SUAHCTREHO 33 yuoTpeta
BEPXY CTEHM OT MacHBHK H eNHODOIHHE MaTepHANE, 34 714 C& [PEeIOTBPATH npeoBpsutane. Tpean npobusane ce yRepeTe, Ue HA MACTOTO HA
npoGuBaie HaMe TPEOH 32 Ta3, 33 BOAA WM CICKTPHICCKH THOBOIEIIIEL. 3a 3axpeneasie KBM OPYTH CTeHK TPA0EA Aa c€ H3MOI3BAT
cnenuanuy ao6enn. HapopMupaiire ce B THProBCKaTa MPEXKa 0THOCHO IOAXOUIUHTE BHHTOBS wuau adenn 3a CLOTBSTHATA
KOHCTPYKIHA Ha CTeHaTd. TIpOH3BOAMTENAT He NOEMA OTTOBUPHOCT 34 HENPUBIAICH MUHTAMK M BHSHHKHALY 3 POsyNT4T HA TOBA 1UETH,
Mo, OposepEsaiiTe M 3aTAraiiTe BCMIKA BUHTOBS HA PSNOBEH HHTSPBANM.

TR Uyar:

{iriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi énlemek amaciyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmig
duvarlardaki kullanim igin dngdritlmiistiir. Matkapla delik agmadan énce delme noktasinda gaz, su veya elekirik hatlarimin olmadigindan
emin ohun. Uriinii baska duvarlara sabitlemek igin 8zel diibeller kullanibmalichr. Piyasadaki saticilardan ilgili duvarm dzellifine uygun
vidalar ve ditheller hakkinde bilgi alm. Usuliine aykin: bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar i¢in tiretici sorumluluk almamalctadir,
Liitfen tiim vidalan diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin.

15/16




PT

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos 530 exclusivamente destinados 4 fixagio sm paredes de materiais
s6lidos & uniformes, para evitar que o produto tombe. Antes de iniciar a perfuragfo, certifique-se de gue nio existem canalizag@es de gas,
Agua ou fios elétricos a passar no local dos firros. Para a fixaco noutro tipo de paredes, tém de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se
junte de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante nfio assume qualquer
responsabilidade no caso de uma montagem inadequada e qualguer dano dai resultante. Verifique e volie a apertar todos os parafusos
regularmente.

St

Opozorilo:

&e 5o blagn priloZeni zidni vleZkd in vijaki, so ti namenjeni izkljnéno za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se
prepredi prevrnitev. Pred vrtanjeim se prepridajte, da pa mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elekiriénih napeljav. Za pritrditev na druge
stenc je treba uporabljati posebne zidne vloZke. Pozanimaijte s¢ v trgovini o vijakih infali zidnih vloZkih, primemih za posameznd scstavo
stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravilno montaZo in zaradi tega nastalo $kodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno
privijajte.

‘Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze vitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene
materizlen te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begini of er geen gas-, water- of
elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren mogten speciale pluggen worden gebruikt.
Informeer in de winkel welke schroeven en/of pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
een onjuiste montage en de daardoor outstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig
vast.

SRB

Upozoravajuéa napomena:

Ako su uz robu priloZeni tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni iskljudivo za primenu na zidovima od kompalktnih i homogenih materijala,
kako bi se spredilo prevrtanje. Pre buffenja se uverite da se na mestu buiienja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na
drugagijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte s¢ u trgovini zavrinjima Vil tiplovima koji su adekvatni za
dotitmu tekstyru zida. Proizvodat ne preuzima nikakvu odgovornost za nestruénn monta¥u i §tete kaje su nastale na taj nadin, Sve zavrtnje
kontrolisite i doteZite u redovnim intervalima.

RO

Indicatie de avertizare:

Dacii produsul este [ivrat impreund cu suruburi gi dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizrii pe perefii construifi din matesiale masive
si uniforme, pentru a preveni risturmarsa produsului. Inainte de a realiza giurile, asigurati-vé ci nn existd conducte de gaz, apd sau
electricitate in locul pe care doriti s4-1 ghyriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pereti, trebuie si utilizati diblur speciale. Interesali-vi la
magazinu! specializat, pentru a gisi guruburile si/sau diblutile potrivite pentru peretele dvs. Producatoru! nu este responsabil, In cazul unui
montaj necorespunzitor pentru daunele rezultate. Vi ruglim si verificati toate suruburile la intervale regulate si s3 le stringeti.

HR

Upozorenje: :

Ako su uz proizvod priloZene tiple i vijci, oni su namijenjeni iskljudivo za koriStenje na Zidovima od évrstih i jednoliénih materijala kako
bi se sprijecilo prevrianje. Prije busenja provjerite da na mjestu busenja nema elektriénih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za
pri¥vrigivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavaga o vijcima i tiplama
kkoji su prikladni za odgovarajuéu zidnu strukturu. Proizvodad ne odgovara za §tete nastale uslijed nepravilne montaze. Sve vijke potrebno
je redovito provjeravati i zategnuti.

SE

Varning:

Om plugg och skruvar féljer med produkten dr de endast avsedda fir viiggar av massivi och enhetligt material for att férhindra aft
produkien vippar. Forsikra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pd platsen som du ska borra innan du bérjar. For
fasts4ttning i viggen iéste specialplugg anviindas. Informera dig i en butik om vilka skruvar och plugg som passar till vilken viigg. Foren
felaktig montering och skador som uppstér pé grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Konirollera och dra at aila skruvar med jimna
mellanrum,

RUS

penynpe:kaenue!

ECcni u300/IHC NOCTABILCTCA BMECTE C AI0GSIAMM H LIYPYNaMH, OHH OPC/HA3HAUCHE HOKILOUHTCILHO LA HCTIONB30BAHKS HA CTCHAX U3
MOHOIMTHEIX H OTHOPOJHBIX MATEPUANOB, 4106k NpeAOTBPATHTE BOSMOKHOE oBpywerye, [lepes HAYAIOM CBEPIICHHA yBeanTech, 4TO Ha
MECTE CBEPIEHNS HET ras¢lIPORD g, BOAOTPOBOJIA MK SICKTPONPOBOIKH. JInA KpenmeHss K APYTHM GTeHaM HeoOXOIHMO HCIOMB30RaTE
cremmantHeIe Aobem. Y2EafiTe y IPOABOR, KAKKE TIyPY Tkl HiTH TEOBEITE TOAXOJIAT JJLT COOTBETCTBYIOmEH CTPYKTYPEI CTCHEL
TIpOH3BOAHTENE HE HECET OTBETCTREHHOCTH 3 HETIPABAIEHEL MOBTAMN H BH3BAHHE HM yIeph. PerympHo nposepsiTe A MOATATHRAHTE
BCG INYPYIBL

TlonepemKenns:

fxmo g0 sHPoSy AOARIOTECS EDEI T8 FERATH, BOHY [pEaHedeH] BEKIONRO IS BHKOPHCTARKT HA cTiHax 3 OiTRHUX i oMHOpImHI
maTepianis, wWod He JOTYCTHTH NEPOKHAANHT., Tlepes cBepETIHHAM TIepekonaliTecd, mo Ha MicI]i CBEpANINHA HEMAE il ra3o-,
BOAONIOCTAYAHHA UH ENEKTPOTIPOBORKH. [l KpiTIeHHs M0 {HIIHX ¢tiH HeoOXiTHO BUKOPHCTORYBATH creianpHi Mofen. 3anutaiTe
NpOJABL, K] IBUHTH Ta/afio mobeni MAKOMATE Ll CTIHH 3 BiAIOBIAHOW0 CTPYKTYpor. BupofuuK He Hece BIANOBIAANEHOCTI 33
HelpABAFHTH MOHTAK T 30HTKH, TN BIHHLIH pHacTimox mpore. [epenipsiite Ta migTATyiTe Bei TBEETH Tepe3 PeryILAPHI TIPOMINKEEH
qACY.

LT

Ispéjimas:

jei prie prekés pridétos mirvinés ir varztai, jie skirti naudoti tik ant siemy, pagaminty i§ tvirny ir vienody medZiagy, kad biity galima
ivengti apvirtimo. Pried gredami |sitinkite, kad greZiamoje vietoje néra dujotiekio, vandentickio ar elekiros linijy. Tvirtinant prie kito tipo
sien reikia naudoti specialias murvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamal sienos konstrukeijai tinkanmy varzty ir (arba) mirviniy.
Gamintojas neprisiima atsalcomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios Zalos, Visus var¥tus reguliariai tikrinkite ir priverZkite.

Lv

Bridinfijums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredzéta izmantoanai tikai uz siendmm, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiern
materialiem, 1ai novérstu apgasancs. Pirms urbianas parliecinieties, ka urbSanas viets nav gazes, tidens vai elekiroparvades liniju. Lai
piestiprindtu pie citam siendm, jaizinanto speciili dibeli. Jautajiet savam izplatitijam par skriivem un/vai dibeliem, kas ir piemgroti
attiecTgajai sienas konstrukeijai. RaZotajs neuznemas atbildibu par nepareizu montaZu un no tés sekojodajiem bojajumiem. Lidzu, regulan
parbaudiet un pievelciet visas skraves.

EE

Hoiatns!
Kui tootele on kaasa pandud tifiiblid ja kruvid, on need moeldud kasutamiseks iiksnes massiivsest ja iihtsest materjalist seintel, viiltimaks
fimberkuldumist. Veendnge enne punrimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- vBi veetorusid ega elektrijubtmeid. Seintele kinnitamiseks
tuleb kasutada speisiaalseid tiifibleid, Unnige kaubandusvirgust, millised kruvid ja/vGi tiriiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei
v&ta endale mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jérelpingutage kéiki kruvisid
regulaarselt,

[
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DE Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Winden aus massiven und cinheitlichen
Materiakien bestimmat, um ein Umkippen zu verhindern, Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder
Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Winden milssen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie
sich im Handel nach den fiir die jeweilige Wandbeschaffenheit gesigneten Schrauben und oder Difbel. Fiir eine unsachgemiBe Montage
und dadurch entstandene Schiden ibernimmt der Hersteller keine Hafiung, Bitte alle Schrauben in regelmiBigen Abstinden Uberpriifen
und nach=ziehen,

FR Avertissement ;

Pour eviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au mu rest abligatoire.

Si des chevilles et des vis sont fournies avec l'article, elles sont exclugivement destinées 4 &tre utilisSes sur des murs en matériaux massifs
et homogenes pour &viter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous gu'aucune conduite de gaz, d'eau ou d'électricité ne se trouve 4
I'endroit ot vous percez. Pour la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et
les chevilkes adaptées & chague type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de demmages qui en
résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toutes les vis i intervalles réguliers.

ATTENTION !

Les meubles contenant des panneaux 4 base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...} peuvent émettre des
substances polluantss dans l'air intérieur. 1l ¢st ainsi recommandé, aprés l'installation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment la
piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux polluanis émis par le meuble

LED:

C'e luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour TI'eclairage pringipal d'une piece de la maison.

UK Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent
them from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must
be used for fastening to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels suitable for the respective walil condition. The
manufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular
intervals.

IT Avverienza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente afl'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed
uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di esegnire i fori assicurarsi che non ci siano condntture di gas, acqua o elettriche vicine al
punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti & necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o
tasselli adatti al tipo di parete in questione. Il produttore non si assume alcuna responsabilitd in caso di montaggio improprio e dei danni
che ne derivano. Controllare e serrare tutte le viti a distanza regolare.

PL Ostrzezenie:

Jezeli do towara dolgezone sa kolki i $riby, sg one preeznaczone wylgcznie do stosowania na $cianach wykonanych z solidnych i
jednolitych materiatéw, aby zapobiec przewrécenin. Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewnié sig, ze w migjscu wiercenia nie sa
ulozone rury gazowe, wodociggowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych scian nalezy stosowaé kolki specjalne. O Sruby
fub kotki cdpowiednie dla konstrukeii danej Sciany nalezy pytaé w sklepach spegjalistycznych. Producent nie ponosi odpowicdzialnodei za
nieprawidiowy montaz i wynikle z tego tytuhu szkody. Wszystkie sruby nalezy regularnie sprawdza¢ i dokrgca¢.

ESP Advertencia:

En cl caso de incluirse tacos v tornillos con la mercancia, ¢stos ostdn previstos tmicamente para su 1so cn parcdcs macizas y homogéneas a
fin de evitar un pasible vuclco. Antes de taladrar, ascgrese de que por el punto de perforacion no pasan tubcrias de gas 0 agua © cables
eléctricos. Para la fijacin en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos
adecuados para lag caracteristicas de la pared en cuestion. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por
los dafios resultantes del mismo. Compruebe todos los tomillos en intervalos regulares y apriételos.

CZ VystraZné upoezornénf:

Pokud jsou k vyrobku pfiloZeny hmozdinky a Srouby, jsou uréeny viyhradng pro pouZiti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich
materialf, a to za ndelem zaji¥téni proti pfevrdceni. Pied vrtdnim se ujist¥te, Ze se v misté vriani nenachazi vedeni plynu, vady nebo
elekttiny. Pro pfipevnéni k jinym st¥ndm je nuiné pouit specialni hmoZdinky. Infonmujte se v obchod® o hmo#dinkéch a/nebo Sroubech
vhodnirch pro peislusnou strukturu stény. Vyrobee nenese odpovédnost za nespriavaou montiz a za gkody ji zphisobené. Viechny Srouby
pravidelng kontrolujte a dotahujte.

SK Informicia ¢ nebezpedenstve:

Al s1 k¢ tovaru priloZené prichyticy a skrutky, st uréens vylulne na pouZite na stenich z masivnych a jednotnych materidlov, aby sa
zabrénilo prevriteniu. Pred vitanim sa uistite, Ze sa na vitanom micste nenachédzejii Ziadne plynové, vodovodné alebo elekirické vedenia.
Na upevnenie na inych stenach musia byt pouZité Specilne prichytky. Spytajte sa v predajni na skrutky a‘alebo prichytky vhodné pre
prisludny typ steny. Vyrobca nepreberd rulenie za nespraviou monté? a tym vzniknuté Skody. Vietky skrutky v pravidelnych intervaloch
kontrolujte a dotiahnite,

HU Figvelmeztetés:

Amennyiben a termék. csomagoldsa tiplilket és csavarokat is tartalmaz, azok kiz&rélag massziv, egységes anyaghdl készilt falakon
hasznalhatok, a felborulds megakadilyozasanak céljdhol. A frds eltt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a fiards helyén nem taldlhaté gaz-,
viz- vagy elektromos vezeték, Egyéb falakra térténd régzitéshez specidlis tiplik szikségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhatsd
megfelels csavarokkal és/vayg tiplikkel kapcsolatos informacickért kérjitk, forduljon forgalmazdjihoz. A nem szalkszeril szerelésért és az
abbél keletkez kirokért a gyartét semmilyen felel$sség nem terheli, Minden csavart ellendrizzen &s rbgzitsen rendszeresen.

BG TIpeaynpeq@aTeang yKasanuc:

AKO B OKOMLUIEKTOBKATA HA NOCTABKATA HA CTOKATA C& BKIIOYEHH MO0SUN M BUHTOSE, T8 CA UPSUHASHANCHY SAHHCIBCHO 38 yuorpeda
BBPXY CTEHH OT MACHBHE H eJHODONHH METEPHEI, 33 [a ¢& UPefoTBPaTH npeoOpemane. penm npoGHBaHe cé yBEpeTe, 4e Ha MICTOTO Ha
npoBuBsane HaMa TPEOH 3a ra3, 3a BOAA HITH SHEKTPHHESCKA TPOBO I, 3a 3axpenBane KM APYTH CTEHM TP#0Ba na & H3MOI3BAT
cneuuandy Aobena. MHbopMupaliTe & B TEPIrOBCKATA MPEHE OTHOCHO NOIXOLTIHTE BUHTORS /UK O0Geny 33 CLOTRETHATA
KOHCTPYKILHA H# CTEHATA. H]JOHBBOIIHTEMT HE nocmi OTTOBOPHOCT 34 HCDpaBHnGH MOHTAXM H BPh3HMKHRIH B peayn-ra'r Hi TOBA 1LCTH.
Mo, MIpoBepaBaiiTe W saTaraiiTe BCHYKY BHHTOBE HA PEIOBHY HHTEDBAIN.

TR Uyar:
Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi Snlemek amacyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmig
duvarlardaki kullanumn igin sngoriilmiistiic. Matkapla delik agmadan Snce delme noktasinda gaz, su veya elektrik hatlarmmn olmadifindan

emin olun. Uriinii bagka duvarlara sabittemek igin 6zel diibeller kullamlmalidar. Piyasadaki saticilardan ilgili duvarn dzelligine uygun
vidalar ve diibeller hakkinda bilgi alm. Usuliine aykin bir montaj ve bu nedenle olugmug hasarlar i¢in iiretici sorumluluk almamaktadir.

Liitfen tim vidalar diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin.




PT Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sdo exclusivamente destinados 4 fixagio em paredes de materiais

solidos e uniformes, para evitar que o produto tombe. Antes de iniciar a perfiraclio, cetfifique-se de que nio existem canalizagtes de gds,

égua ou fios elétricos a passar no local dos furos. Para a fixagio noutro tipo de paredes, t&m de ser utilizadas buchas especiais, Informe-se

junto de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especitica. O fabricante nio assume qualquer

responsabilidade no caso de wma montagem inadequada & qualquer dana dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos

regularmente.

SI Opozorile:

&e 50 blagn prilozeni zidni vloZki in vijaki, so ti namenjeni izkljuéne za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se

prepreéi prevrnitev. Pred vrtanjem se prepri¢ajte, da na mestn vrtanja ai plinskih, vodaih ali elektri¢nih napeljav. Za pritrditev na druge

steng je freba uporabljati posebne zidne viozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih vloZkih, primernih za posamezno sestave

stene, Proizvajalec ne prevzema jamstva za ngpravilno montaZo in zaradi tega nastalo gkodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno

privijajée.

NL Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene

materialen te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordatu begint of er geen gas-, weter- of

elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boten. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt.

Informeer in de winke! welke schroeven enfof pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende maur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor

een onjuiste montage en de daardoor ontstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig

vast.

SRB Upozoravajuéa napomena:

Ako su uz tobu prilozeni tplovi 1 zavrinji, isti su namenjeni iskljuéivo za primenu ha zidovima od kompaknih 1 homogenih materijala,

kako bi se spretilo prevranje. Pre bugenja s¢ uverite da se na mestu busenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na

drugagijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini 0 zavrtnjima ¥/ili tiplovima koji su adekvatni za

dotiznu teksturu zida, Proizvodat ne preuzima nikakvu odgovornost za nestruénu montaZu 1 Stete koje su nastalc na taj nadin. Sve zavrinje

konirolifite i dotefite u redovnim intervalima.

RO Indicatie de avertizare:

Daci produsul este livrat Tmpreund cu guruburi §i dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe peretii construiti din materiale masive

gi uniforme, pentr a preveni rasturnarea produsuluvi. Tnainte de a realiza paurile, asigurati-va o au existd conducte de gaz, api san

electricitate in [ocul pe care doriti si-1 giurjti. Pentru prinderea pe alte tipuri de peret, teehuie s3 utilizati dibluri speciale. Interesai-vi la

magazinul specializat, pontru a gasi suruburile si/sau dibfurile potrivite pentru peretele dvs, Producitorul nu este responsabil, in cazul unui

montaj necorespunzitor pentru daunele rezultate, V4 ragim 53 verificati toate suruburile la intervale regulate si si le stringeti.

HR Upozorenje:

Ako su uz proizvod prilo¥ene tiple i vijei, oni su namijenjeni isklju€ivo za koristenje na zidovima od &vrstih i jednoli¢nih materijala kako

bi se sprijedilo prevrianje. Prije bulenja provjerite da na mjestu bulenja nema elektritnib vodova, plinskih ili vodovodoih cijevi. Za

pridvridivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavata o vijeitna i tiplama

koji su prikladni za odgovarajué zidnu strukturu. Proizvodad ne odgovara za Stoto nastalc uslijed nepravilne montaze. Sve vijke potrcbno

je redovito provijeravati i zatepnufi.

SE Varning:

Om plugg och skruvar foljer med predukten &r de endast avsedda fir viiggar av massivt och enhetligt material £ att forhindra ait

produkeen vippar. Forsikra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pd platsen som du ska borra innan du bérjar. For

fastsittning i vggen miste specialplugg anvindas. Informera dig i en butik om vilka skruvat och plugg som passar till vilken végg. Fér en

felaktig montering och skador som uppstér pi grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra 4t alla skruvar med jimna

mellagrum.

RUS IIpepynpensienne:

FciH H3jieHe T0CTABINETCH BMECTE ¢ oG i MypynaMy, OHM TIpefHasHa1eHE HOKMOTHTENLAD 15 HCTCILI0BAMMS Ha CTEHAX M3

MOHOTHTHBX H QHOPOIHBIX MATEPHAIOB, Tr0GLI NPeNOTARATHTS BOMOsKHOE abpyutenye. [lepen HAYALOM CBEPIISHIA yBequrecs, 9TO Ha

MECT® CHEPIGHEA HET TA30MPOB0/A, BOIINIPCBONA M SIEKTPONPOBOAKH. NS KPenieH s K APYTHM CTSHAM He0BXOnHM0 HCIOME30BATE

ClemMAbEE moGem. YanaiiTe ¥ IpoaBy, kKU MIyPYIE! ATH N0GeIH MOSXOAST 1A COCTBETSTBYIONIEH CTPYXTyPbl CTCHEL

[Ipon3BoauTeTs HE MECET OTBETCTREHHOCTH 38 HENPARMITRHEIT MOKTaX H BRI3BAHHBIN MM ymept. Peryitapro npoBepAHTe M MOATATUEAHTE

BCE LIYPYIIEL

UKR IMonepenxenns:

k1o 70 BAPOGY TOAAKTLCL JuoBeni Ta TBEHTH, BOHM NPHIHAYEHT BHIUTIOWHO JU BUKOPHCTAHEA HA cTiHAX 3 [INBHAX i OJHOPIAANE

MaTcpianis, o6 He JONYCTHTH nepexuianny.. Tepen CBCPANIHHAM TIcpckoHaiiTecH, o Ha Micli cBcpaNinas HCMae NiHil raso-,

BOONOCTATAHHA TH eNeKTpONpoBomEes. i kpiliTeRrs mo i#uAx cris HeaBXinHO BEKOPACTORYBATH crenfaeni modeni. 3amiratite

OpOIABL, Ki TBUITH Ta/a60 AoGCal TIXOIATL WIT CTIIH 3 BIITOBIATION CTPYKTYPOIO. BupoOnik me nece BiMOBLAANLITOCTL 38

HEnpaBHABHIE MOHT2XK T2 30MTIH, 10 BHHHKIH BHACIILIOK wboro. [Tepesipsiire a MATATYHTS BCI IBHATH Yepe3 peryaapHi NPOMIKKH

uacy.

LT Ispéjimas:

jei prie prekés pridétos mirvings ir varztai, jie skirti naudoti tik ant siemy, pagaminty i tviry ir vienody medZiagy, kad biity galima

f&vengti apvirtimo. Pried grefdami jsitinkite, kad gredizmoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elekiros linijy. Tvirtinant prie kito tipo

sicny reikia naudoti spectalias murvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos konstrukeijai tinkamy varzay i (arba) mirviniy.

Gamintojas neprisiima atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios #alos. Visus vartus reguliariai tikeinkite ir priver¥kite.

LY Bridinajums:

Ja preced ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredzia izmantodanai tikai uz siendm, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem

materialiem, lai noverstu apgaianos. Pirms urbanas parliecinieties, ka urbianas vietd nav gizes, iidens vai elektroparvades liniju, Lai

plestiprinat pie citam sienam, jaizmanto specili dibeli. Jaudjiet savam izplatitajam par skelivem un/vai dibeliem, kas ir pieméroti

attiecTgajai sicnas konstrulkeijai. RaZotdjs neuznemas athildibu per nepareizu montazu un no tas sekojosajiem bojajemiem, Lidzu, regulari

parbaudiet un pievelciet visas skrives.

EE Hoiatus!

Kui tootele on kaasa pandud thiiblid ja kravid, on need m&eldud kasutamiseks itksnes massiivsest ja itsest materjalist seinte], viltimaks

{imberkuklumist, Veenduge enne puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- vi veetorusid ega efekirijubtmeid. Seintele kinnitamiseks

tuleb kasutada spetsiaalseid tiifibleid. Uurige kaubandusvBrgust, millised kruvid ja/voi tiitiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei
vita endale mittenBuetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jérelpingutage kiki kruvisid

regulaarselt.

[]
Donnez ou recyclez
Sl vos meubles.
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MEBLE JMEBLE-OKMED” DEMKO - $POLKA JAWNA
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1 596 605 16 1 |coLl_1
2 596 393 16 1 [Cou_l
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6 450 210 16 1 (COu_1

5 509 100 16 2 |cou_

10 600 100 16 1 |Col_1
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DE

Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Winden aus massiven und einheitlichen
Materialien bestirmt, um gin Umkippen zu verhindem, Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder
Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wiinden miissen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie
sich im Handel nach den fiir die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgemiifle Montage
und dadurch entstandene Schiden fibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelmabigen Abstinden {iberpriifen
und nachzichen.

FR

Avertissement :

Pour eviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au mu rest obligatoire.

Si des chevilles et des vis sont fournies avec 1'article, elles sont exclusivement destinées a éire utilisées sur des murs en matériaux massifs
et homogénes pouy dviter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu'ancune condunite de gaz, d'eau ou d'électricité ne se trouve 4
P'endroit ol vous percez. Pour la fixation sur d'auvtres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez—vous en magasin sur les vis et
les chevilles adaptées 4 chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages qui en
résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toutes les vis & intervalles reguliers.

ATTENTION !

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panmeaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émetire des
substances polluantes dans 1'air intérieur. 1l est ainsi recommeandé, aprés I'installation du meuble dans son logsment, d'aérer fréquenment la
piece concernée pendant au mains quatre sernaines afin de réduire son exposition aux polluants émis par fe meuble

LED:;

Ce Tuminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour l'eclairage principal d'une piece de la maison.

UK

Warning:

It dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent
them from tipping over, Before drilling, make sure that therc are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must
be used for fastening to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels suitable for the respective wall condition. The
manufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all serews at regular
intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed
uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicine al
punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti & necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o
tasselli adatti al tipo di parete in guestione. Il produttore non si assurne alcuna responsabilitd in caso di montaggio improprio e dei danni
che ne derivano. Controliare e serrare tutte le viti a distanza regolare,

PL

Osirzezenie:

Jezeli do towaru dolaczone sa kotki i éruby, sg one przeznaczone wytgcznie do stosowania na $cianach wykonanych z solidnych 1
jednolitych materialéw, aby zapobiec przewrdceniu. Przed rozpoczegciem wiercenia nalezy upewnié sig, ze w migjscu wiercenia nie sg
ulozone rury gazowe, wodociggowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych $cian nalezy stosowac kotki specjalne. O sruby
lub kotki odpowiednie dla konstrukeji danej §ciany nalezy pytaé w skiepach specjalistycznych. Producent nie ponesi cdpowicdzialnodei za
nieprawidtowy montaz i wynikle z tego tytulu szkody. Wszystkie §ruby nalegy regulamic sprawdzaé i dokrgcaé.

ESP

Advertencia:

En cl case do incluirse tacos y tomillos con la mercancia, estos cstin previstos Gnicamcnte para su uso cn parcdes macizas y homogdéncas a
fir de evitar un posible vusico. Antes de taladrar, ascgiirese de gque por ¢l punto de perforacion no pasan taberias de gas o agua o cables
eléctricos, Para la fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en Ia tienda por los tornillos o tacos
adecuados para las caracteristicas de la pared en cuestion. El fabricante no asums nirguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por
los dafios resultantes del mismo. Compruebe todos los tomillos en intervalos regulares y apriételos.

CZ

VystraZné upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku ptiloZeny hmoZdinky a §rouby, jsou uréeny vyhradné pro pouZiti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich
materidld, a to za OSclem zajigtEni proti pfevraceni. Pied vitanim se ujistéte, Zs se v misté vitini nenachézi vedsni plynu, vody nebo
elekifiny. Pro piipevngni k jingm st¥ndm je nutné pouit specidlni hmoZdinky. Informujte se v obchodg o hmoZdinkich a/nebe Sroubech
vhodnych pro piisluincu strukturu stény. Vyrobee nenese odpovédnost za nespravnou montaz a za $kody jl zpisobené. Viechny Srouby
pravidelné kontrolujte a dotahujie,

5K

Informdcia 0 nebezpecenstve:

Ak st k tovaru priloZené prichytky a sknutky, st uréené vyluéne na pouZite na stenich z masivnych a jednotnych materidlov, aby sa
zabranilo prevriteniu. Pred vftanim sa uistite, Ze sa na vitanom mieste nenachadzajo Ziadne plynové, vodovodné alebo elekirické vedenia.
Ma upevnenie na inych stendch musia byt pouZité §peécidlne prichytky. Spytajte sa v predajni na skrutley a/alebo prichytky vhodné pre
prisluény typ steny. Vyrobea nepreberd rufenic za nespravnu montaZ a tym vznikouté Skody. Vietky slutley v pravidelnych intervaloch
kontrolujte a dotiahnite,

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagoldsa tipliket &s csavarokat is tartalmaz, azok kizdrdlag massziv, egységes anyagbdl késziilt falakon
hasznalthatok, a felborulas megakadalyozasanak céljabol. A firds eltt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a firrds helyén nem taldlhatd gaz-,
viz- vagy elektromos vezeték. Egyéb falakra torténé rgzitéshez specialis tiplik szilkségesek. Az egyes faltipusokkal hasznilhatd
megfeleld csavarokkal &s/vayg tiplikkel kaposolatos informacidkert kérjiik, forduljon forgalmazdijahoz. A nem szakszerl szerelésért és az
abbol keletkezb karokért a gyértdt semmnilyen feleldsség nem terheli. Minden csavart ellenérizzen és rigzitsen rendszeresen.

BG

NpcayRPCONTCHG YRAZAANCE

AKO B GKOMLMEKTOBKATA HA JOCTABKATA HA CIOKATE Ca BKIOUCHN MFOOSIH M BHHIOBE, 1€ ¢a LIPES/HEa3HANSHY SUMHCTEEHO 3a ylorpeba
BEPXY CTEHH OT MACHBIH H €NHOPONNH MATSPHAINH, 3a 04 ce OpeaOTRATH HpEDSPT:H.IaHﬂ. HPE,I[I/I HpOﬁHBElHE Ce yBepeTe, 4& Ha MACTOTO HA
npoGueane HaMa TpEOH 34 I'a3, 33 BOJAA HAY SISKTPHHUSCKH TPOBOIHAIE. 34 3aKpeNBaHe KEM JAPYTH CTeHH TpA0Ba Aa ce H3I0N3BaT
cneuuansy Arobend. HHpopMupaiite ce B THProBCKATA MPEXa OTHOCHO IOAXONALNNTE BUHTORE WK niofeny 3a cChOTBETHATA
KOHCTPYKUMA pa creHaTa. TIpoMsBoguTenst He NOSMa OTIOBOPHOCT 34 HENPABAIEH MOHTAMK N Bb3HUKHAAM B PE3YJITAT Ha TOBA LUETH.
Monsa, OpoBepsBakiTe M 3ATATANTE BCHUKH BUHTOBS HA PeAOBHH HHTCPRAIH.

TR

Uyar:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi énlemek amaciyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis
duvarlardaki kullamm igin Sngdriilmiistiir. Matkapla delik agmadan énce deline noktasinda gaz, su veya elektrik hatlanmn olmachgmndan
emin olun. Uriinii baska duvarlara sabitlemek i¢in $zel diibeller kullamlmahdir. Piyasadaki saticilardan ilgili duvann ézelligine uygun
vidalar ve difbeller hakkinda bilgi alin. TJsuliine aykin bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar igin firetici sorumluiuk almamalktadir.
Liitfen tim vidalar diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin,
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PT Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafuses incluidos, os mesmos s#o exclusivamente destinados 4 fixagfio em paredes de materiais
s6lidos e uniformes, para evitar que o produto tombe, Antes de iniciar a perfuragio, certifique-se de que néo existem canalizacBes de gés,
4gua ou fios elétricos a passar no local dos furos. Para a fixagdo noutro tipo de paredes, tém de ser utilizadas buchas cspcciais. Informe-se
junto de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade no caso de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos
regularmente.

St Opozorilo:

&e 50 blagu priloFeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izkljudno za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se
prepredi prevrnitev. Pred vrianjem se prepriajte, da na mestw vitanja ni plinskih, vodnih ali elektriénih napeljav. Za pritrditev na druge
stene jo treba uporabljati poschne zidne vio¥ke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in‘ali zidnih vloZkih, primernih za posaniezno scstavo
stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravilno montaZo in zaradi tega nastalo Skodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno
privijajte.

NL Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze vitsluitend besternd om in muren van massieve en homogene
materialen te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of
elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt.
Informeer in de winke] welke schroeven en/of pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
een onjuiste montage en de daardoor ontstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig
vast.

SRB Upozoravajuéa napomena:

Alko su uz robu prilozeni tiplovi i zavrtnji, isti su nametjeni iskljutivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala,
kako bi se sprefilo previtanie. Pre buSenja s uverite da se na mestu buenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na
drugagijim zidevima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o zavrtnjima i/ili tiplovima koji su adekvaini za
dotiéma teksturu zida. Proizvodad ne preuzima nikakvu odgovornost za nestrudnu montazu § Stete koje su nastale na taj nadin. Sve zavrinje
kontroliite i doteZite u redovnim intervalima.

RO Indicatie de avertizare:

Daci produsul este livrat fmpreund cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizinii pe peretii copstruiti din materiale masive
§i uniforme, pentru a preveni risturnarea produsului. Inainte de a realiza giurile, asigurati-vd ci nu existd conducte de gaz, apé san
electricitate in locul pe care deriti s3-1 giuriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pereti, trebuie si utilizati dibluri speciale. Interesati-vi la
magazimil specializat, pentrs a gisi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs, Producitorul nu este responsabil, in cazul unui
moataj necorespunzitor pentru daunele rezultate. V3 rugfim si verificati toate suruburile la intervale regutate si s8 le stringeti.

HR Upozorenje:

Ako su vz proizvod priloZene tiple i vijei, oni su namijenjeni iskljuivo za kositenje na zidovima od &vrstih i jednoliénih materijala kako
bi se sprijegilo prevrtanje. Prije budenja provjerite da na mjestu bufenja nema elektriénih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za
pri¢vr$éivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavada o vijeima i tiplama
koji su prikladni za odgovarajuéu zidnu strukturi. Proizvodad ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne montaZe. Sve vijke potrebno
je redovito provjeravati i zategnuti,

SE Varning:

Om plugg och skruvar foljer med produkten &r de endast avsedda for viiggar av massivt och enhetligt material for att forhindra att
produkten vippar. Forsiikra dig om ait inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pd platsen som du ska borra innan du btjar. For
fastsdtining i viggen maste specialplugg anvindas. Informera dig i en butik om vilka skruvar och plugg som passar till vilken végg. For en
felaktig montering och skador som uppstar pd grund av detia tar tillverkaren inget ansvar, Kontrollera och dra 4t alla skruvar med jimna
mellamum.

RUS Ilpexynpexaenue:

Ecnn 43nenue NocTaBAAaCTCA BMCCTE © A:000IAMH M LUYPYRAMH, OHH NPCIHAHAYEHA MCKIIOUHTCABHO AN HCHONLIOBAHMA HA CTCHAX H3
MOHO/IMTHELX ¥ OJHOPOIHLIX MATEPHANOE, YTODK NPEA0TEPATHTE BosMOkHOE 00pywerse, Tlepes HAMANOM cBepieHHA yBenHTech, 4TO Ha
MECTe CBEPIEHMA HET TA30NPOBOJIA, BOSONPOBOE HIU 3IEKTPONPOBOAKE. JUIA KPESITeHH A K APYTHM CTeHaM HeOGX0AHMO HCIIOIB30BATE
crermansybe pofem. Yamaiite y NIpogasua, KaxHe RIyPyHEl HIF J0Gem TIOAX0ART UL COOTRETCTEYIOWEH CTPYKEYPEI CTEHEL
TTpousBOMHTENE He HECET OTRETCTRGHHOGTH 34 HENpABAIEHEL] MOMTAK H BEISBAHHEIH MM Yieps. PerymipHo nposepsiiTe ¥ NOATATHABANATE
BCE WYPYREL

UKR MMonepenenn:

Sxme fo supoby mopawThes MoBeli Ta I'BHETH, BOHH NPHIHAYeH] BUKIEOTHC A5 BAKOPHCTARAS Ha CTIHAX 3 UWiNBHUX H ofHOpigHax
MaTepianis, o0 He JOMYCTHTH [TEPEKAIARNS,, [Tepe cBepITiHHAM NepexoHaiTecs, 10 Ha Micui caepANiRHA HOMae TiHiH raso-,
BOOOHOCTAYANHA HH SN8KTPOIPOBOAKHY. JIns Kpinnenns 1o iHmux cTiH HeoOXiAHO BEKOPHCTORYBATH cleliansni moberni. 3anuraiite
TNPOMARNS, AKi TEMHTH Ta/a60 mofeni maxonste Ui CTIHE 3 BNOBIANOW CTPYKTYpoi. BupoGHUk He Hece BilnoBiaaIbHOCT 32
HETIPAEMNEHIT MOKTAXK Ta 30T, [0 BHHIKIM BHACTIifoK 1Roro. Ilepenipaiite Ta nigrsaryiiTe Bl rBMATH 4epe3 peryiapHi MPOMIKKIT
qacy.

LT Ispéjimas:

jei prie prekés pridétos miirvings ir var#tai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty i§ tvirty ir vienody medZiagy, kad bty galima
i#vengti apvirtimo. Prie§ grezdami [sitinkite, kad greZiamoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo
sieny reikia naudoti specialias miirvines, Teiraukites pardavéjo atitinkamai sienos konstrukeijai tinkamy varZiy ir (arba) murvinig.
Garmintojas neprisiima atsakomybes dél netinkamo montavimo ir dé! to algiradusios Zalos. Visus varZtus reguliariai tikrinkite ir priverzkite.

LV Bridindjums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredzBta izmantodanai tikai uz siendm, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem
materigliem, lai noverstu apgasanos. Pirms urb§anas parliecinieties, ka urbfanas vieta nav gazes, idens vai elekiroprvades liniju. Lai
piestiprindtu pie citdm sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautdjiet savam izplatTtajam par skrivém un/vai dibeliemn, kas ir piem@roti
attiecigajai sienas konstrukcijai. Ra%otajs neuznemas atbildibu par nepareizu montaZu un no tas sekojo$ajiem bojajumiem. Ladzu, regular
parbaudiet un pievelcict visas skriives.

EE Hoiatus!
Kui tootele on kaasa pandud tiiiiblid ja kruvid, on need meldud kasutamiseks liksnes rnassiivsest ja dihtsest materjalist seintel, véltimaks
iimberkukkumist. Veendugs enne puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- v8i veetorusid ega elekirijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks
tuleb kasutada spetsiaalseid tiliibleid. Uurige kaubandusvdrgust, millised kruvid ja/vdi tiiiiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja e
vita endale mittenduetckohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust, Kentrollige ja jérelpingutage kéiki kruvisid
regulaarselt.

Association Hagasin Dachéterie

[ ]
Donnez ou recyclez
Sl | vos meubles.
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